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24\W LED / 24W Total
2500Im LED / 1920Ilm Lamp / 3000K/4000K/6500K Selectable
incl. LED Board: QL7001165
220-240V ~ 50Hz

@300mm 22mm

Unit of measure/ MaReinheit/ Unité de mesure: mm

(GB) Provided for stationary indoor use on ceilings (DE) Ortsfeste Verwendung als Deckenleuchte im Innenbereich
(FR) Installation fixe en tant que plafonnier a I'intérieur (NL) Vast gebruik als plafondlamp binnenshuis
(PL) Do montazu stacjonarnego jako lampa sufitowa do wnetrz (NO) Til stasjonaert bruk som taklampe innendgrs
(DK) Til stationaer brug som loftlampe indendgrs (SE) Anvands som fast taklampa inomhus
(F1) Kiinted kaytto sisatilojen kattovalaisimena (1m) Impiego fisso come plafoniera in ambienti interni
(ES) Empleo fijo como lampara de techo en interiores (cz) Stacionarni poufZiti jako stropni svitidlo v interiéru
(PT) Aplicagdo fixa como luminaria de teto em interiores (GR) StaBepn xprion wg GwTLOTIKO 0pOdHG 0 ECWTEPLKO XWPO
(SK) Pevné pouZitie ako stropné svietidlo v interiéri (BG) MocTosHHa ynoTpeba KaTo TaBaHHO OCBETUTENHO TANO BbB
(EE) Laepaigaldatava sisevalgusti statsionaarne kasutamine BbTPELIHN NOMeLLEeHNA
(LT) Stacionarus naudojimas kaip luby Sviestuvas viduje (Lv) Pastaviga izmantosana ka griestu gaismeklis iekStelpas
(s1) Stalna uporaba kot stropna svetilka v notranjosti (RO) Utilizare fixa ca plafoniera in interior
(HU) Allandé hasznalat mint mennyezetre szerelhetd belsé vilagitotest (HR) Stalna upotreba kao stropna svjetiljka u unutrasnjosti
(MK) Ob6e3beneHo 3a cTaluMoHapHa ynotpeba Ha TaBaHW BHaTpe (AL) | ofruar pér pérdorim té brendshém té stacionar né tavan
(UK) 3abe3neyeHo A CTaLiOHAPHOTO BHYTPILHBOIO BUKOPUCTaHHA Ha (TR) Tavanlarda sabit i¢ mekan kullanimi igin saglanmistir
cTenax (BA) Osigurano za stacionarnu unutarnju upotrebu na plafonima
(ME)
(RS)
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Uputstvo za montazu

1 Ceiling lamp 1 Deckenleuchte 1 Plafonnier

(GB) Installation hardware (DE) Montagematerial (FR) Matérial de montage
Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 Plafondlamp 1 Lampa sufitowa 1 Taklampe

(NL) Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO) Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Loftlampe 1 Taklampa 1 Kattovalaisin

(DK) Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (F) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Plafoniera 1 Ldmpara de techo 1 Stropni svitidlo

(m Materiale di montaggio (ES) Material de montaje () Materidl pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montézi
1 Luminaria de teto 1 QwtloTiko opodng 1 stropné svietidlo

(PT) Material de montagem (GR) YAk cuvappoAoynong (SK) Instalacny hardvér
Instrugdes de montagem 06nyieg cuvappoldynong Instalacna prirucka
1 TaBaHHO OCBETUTE/NHO TANO 1 laevalgusti 1 griestu gaismeklis

(86) maTepuanu 3a MOHTax (EE) Paigaldustarvikud (w) Instalacijas aparattra
VHCTPYKLMK 32 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 luby Sviestuvas 1 plafoniera 1 stropna svetilka

(n Montavimo aparatiné jranga (RO) Hardware de instalare (S Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montazo
1 stropna svjetiljka 1 mennyezeti vilagitdtest 1 Lampa tavan

(HR) Instalacijski hardver (HU) Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési Uutmutatd Udhézuesi i montimit
1 NnadoHcka namna 1 Tavan lambasi 1 CBiTUNbHWMK Ha cTeni

(MK) MoHTaxeH maTtepujan (TR) Montaj malzemesi (UK) MOoHTaXHUI1 maTepian
YnaTcTBO 33 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKL,A 3 MOHTaXy

(8A) 1 Plafonska lampa

(ME)  nontazni materijal

(Rs)
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Step 1: Draw the boreholes in the appropriate places, drill the holes and insert the dowels. Used on Suitable material such as wooden walls
or lightweight walls. The metal holder with the 2 screws and the 2 washers screw on.

Step 2: Open the lid of the connection box on the back of the luminaire

Step 3: Prepare the powerless supply line according to the legal guideline. The line ends through the supplied silicone seal. The cable
according to marking connect. Insert the silicone seal into the connection box.

Step 4: Set the DIP switch to the desired light color(3K = 3000 K = warm white, 4K = 4000 K = neutral white, 6K = 6500 K = cold white).
Step 5: The lid of the connection box and the strain relief with the 4 screws fasten. Make sure that the silicone seal fits properly to the ensure
splash water protection (IP44).

Step 6: Place the lamp on the metal holder and with a short right turn lock.

2. Recessed mounting installation

@

Step 1: Cut out the ceiling hole with the appropriate size.

Step 2: Open the lid of the connection box on the back of the luminaire.
Step 3: Prepare the powerless supply line according to the legal guideline. The line ends through the supplied silicone seal. The cable according to
marking connect. Insert the silicone seal into the connection box.

Step 4: Set the DIP switch to the desired light color(3K = 3000 K = warm white, 4K = 4000 K = neutral white, 6K = 6500 K = cold white).

Step 5: Insert the metal holder info the recess of the lamp and turn it to the right of the metal holder. The 2 spring holders in the outer opening of
the insert metal holder , lift the spring slightly. The 2 spring holders on the set the required dimension.

Step 6: Push the two springs up and insert the lamp into the ceiling hole. Make sure that the cable is not jammed.
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Live conductor

Stromfiihrender

Leiter

Conducteur

Spanning-

voerende draad

Przewdd pradowy

Strgmfgrende leder

Neutral conductor

Neutralleiter

Conducteur neutre

Nulleider

Przewdd zerowy

Ngytralleder

Strgmfgrende leder

Stromférande ledare

Virtajohdin

Conduttore sotto

tensione

Conductor de

corriente

Vodi¢ pod napétim

Neutralleder

Neutralledare

Nollajohdin

Conduttore neutro

Conductor neutro

Neutrdlni vodi¢

Condutor vivo Peupatodopog Zivy vodi¢ Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
AYWYOC
Condutor neutro Oub£TEPOG AyWYOg Neutralny vodic Neutraaljuht Neitralais vaditajs Neutrinis dirigentas

Conductor viu

Zivi dirigent

Zivi dirigent

El6 vezetd

NPOBOAHMK NoA,

HanpexeHune

Konduktor i gjallé

Conductor neutru

Nevtralni dirigent

Neutralni dirigent

Semleges vezetd

HY/IEB NPOBOAHUK

Kondaktor neutral

1B KOHAYKTOP

Canli yonetici

Kusuin ampureHt

Zivi dirigent

HeytpaneH
NPOBOAHMK

Notr iletken

HelTpanbHuii

NPOBIAHWK

Neutralni provodnik

IP 44
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(EN) This product contains a light source of energy efficiency class F

(DE) Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F

(FR) Ce produit comprend une source de lumiére de classe d’efficience énergétique F
(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F

(PL) Produkt ten zawiera zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej F

(NO) Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F

(DK) Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse F

(SE) Denna produkt innehaller en ljuskilla i energieffektivitetsklass F

(FI) Tama tuote sisdltaa energiatehokkuusluokan F valonlahteen

(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica F
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética F

(CZ) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti F

(PT) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética F

(GR) AuTo TO TIpOLOV TIEPLEXEL MLt PWTELVA TINYR EVEPYELOKNG artodoong KAdong F

(SK) Tento vyrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity F

(EE) See toode sisaldab energiatéhususklassi F valgusallikat

(Lv) Sis produkts satur energijas efektivitates klases F gaismas avotu

(LT) Sis gaminys turi energijos efektyvumo klasés F $viesos $altinj

(RO) Acest produs contine o sursd de lumina de clasa de eficienta energetica F

(SI) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijskega razreda F

(HR) Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase F

(HU) Ez a termék egy F energiahatékonysdgi osztalyd fényforrast tartalmaz

(BG) To3u NpoayKT CbabpiKa M3TOUYHUK HA CBET/IMHA C KNac Ha eHepruiiHa epekTMBHOCT: F
(AL) Ky produkt pérmban njé burim drite té klasés sé efikasitetit té energjisé F

(MK) OBoj npon3Boz, coApKU U3BOP Ha CBETIMHA OA K/aca Ha eHepreTcka epukacHocT F
(TR) Bu Urn, enerji verimliligi sinifi F olan bir 1sik kaynagi igerir

(UK) Lle# npoayKT MicTUTb AsKepeno CBiTna Knacy eHeproedekTmBHocTi F

(BA)(ME)(RS) Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske klase F
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(EN) Replaceable (LED only) light source by a professional.

(DE) Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED).
(FR) Source de lumiére remplagable (LED uniquement) par un professionnel.
(NL) Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional.

(PL) Wymienne (tylko LED) zrédto swiatta wykonane przez profesjonaliste.
(NO) Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker.

(SE) Ljuskalla (endast LED) utbytbar genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonldhteen.
(IT) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista.
(ES) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un profesional.

(€CZ) Vyménitelny (pouze LED) svételny zdroj odbornikem.

(PT) Luz LED (apenas LED) substituivel por um profissional.

(GR) H ninyn ¢wtog (noévo LED) va avtikabiotatal and enayyeApatio.
(SK) zdroj svetla (iba LED) vymenitelny prostrednictvom odbornika.
(EE) Spetsialisti poolt vahetatav valgusallikas (ainult LED).

(LV) Specialista mainams gaismas avots (tikai LED).

(LT) Specialisto kei¢iamas Sviesos 3altinis (tik LED).

(RO) Sursa de lumina schimbabild de cdtre un specialist (doar LED).
(SI) Svetlobni vir, ki ga lahko zamenja strokovnjak (samo LED).

(HR) Izvor svjetlosti koji moZe zamijeniti strucnjak (samo LED).

(HU) Szakember &ltal cserélhetd (csak LED) fényforras.

(BG) CBeTAMHEH M3TOUHMK, KOWTO MOMKE [a Ce CMeHM OT crieumanmct (camo LED).

(AL) Burim drite i zévendésueshém (LED vetém) nga njé profesionist.
(MK) M3BopoT Ha cBeTiMHa (camo LED) ce 3ameHyBa og, npodecnoHanel,

(TR) Degistirilebilir (yalnizca LED) 151k kaynag bir profesyonel tarafindan degistirilir.

(UK) 3aminHHuit (Tinbku LED) axkepeno cBitia 3amiHIOETbCA daxisuem.
(BA)(ME)(RS) Zamjenjiv (samo LED) izvor svjetlosti zamjenjuje profesionalac.




(EN) Replaceable control gear by a professional.

(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerat.

(FR) Contréleur remplagable par un professionnel.

(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional.
(PL) Wymienny uktad sterujgcy przez profesjonaliste.

(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig igangseetter, udskiftes af en elektriker.

(SE) Styrdon utbytbart genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet.

(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista.

(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional.

(CZ) Vyménitelny predfadnik odbornikem.

(PT) Dispositivo de controlo substituivel por um profissional.

(GR) O e€omAiopog eAéyyxou va avtikabiotatal ano enayyehpatia.
(SK) Predradnik vymenitelny prostrednictvom odbornika.

(EE) Spetsialisti poolt vahetatav juhtseade.

(LV) Specialista mainama vadibas iekarta.

(LT) Specialisto kei¢iamas valdymo jrenginys.

(RO) Aparat de comandd schimbabil de catre un specialist.

(S1) Nadomestna krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovnjak.
(HR) Zamjenjivi upravljacki sklop koji moZe zamijeniti stru¢njak.
(HU) Szakember &ltal cserélhetd vezérlGszerkezet.

(BG) Ypes, KOMTO MOXKe Aa Ce CMEHM OT CNeLUanmncT.

(AL) Pajisje kontrolli e zévendésueshme nga njé profesionist.

(MK) 3ameHn1Ba KOHTPONHA ONpema oA, cTpaHa Ha NnpodecroHaneL,.
(TR) Profesyonel tarafindan degistirilebilir kontrol donanimi.

(UK) 3amiHHMi1 KOHTPOIbHMIA NPUCTPIN daxiBLem.

(BA)(ME)(RS) Zamjenjiva kontrolna oprema od strane profesionalca.




